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Kimászom bat, ISST, deezember 4.
i

Szerkesztőségi iroda :
li -S/.omüat, Losonczi-uteza 1* *4 .
sz. Me intézendő a lap szellemi 
részét érdeklő minden közle

mény és levelezés.

Bérmentetlen levelek nem fo
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési dij :
Egész évre . . . .  4 írt.
Fél é v r e ......................2 frl.
Negyed évre . . . . 1 írt.

Egyes szám ára 10 Ki*.
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VEGYES TARTALMÚ HETILAP.
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Kiadó-hivatal:
It s/oiul»;it, liosonezi-n'eza 21 
bz. Rábely Miklós könwnyom 
dájában. — 1 le inté/cndök a 
kialuliivat.lt illető eiéti/itesi 
pénz-, hirdetmény-, nyi.Itér- 

é* fel-zó Iáiul..gok.

Hirdetési dij:
Egy i) ;gyhasábos pe it>o!- tér

fogata ..................... 5 kr.
l íé lyegdij  : minden beikt.it... 

Után . , . . . . JO kr.

Ny ill tér :
Egy s o r .....................20 kr.C  v
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***ft*M öleseket elfogad: A „Göinör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombíit Losonczi-utcza 2-1. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések ?
legczélszerubbcn posta-utalvány utján eszközölhetők. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.
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Valahára! . . .
Önkénytelenül röppenhetett el e szó nálunk 

mostanában azok ajkairól, kik hosszú éveken át 
aggodalommal várták, hogy valami jótékony álta
lános mozgalom indittassék, mely hivatva legyen 
társadalmunk jobb erőit egyesítve, kifejezésre jut
tatni egy nagv erkölcsi hatalmat, a k ö z é r z u -O  v CJ  * '
l e t et .

Mi — bizonyára olvasóinkkal együtt — őszinte 
örömmel üdvözöltük az épp oly meleg hangú, mint 
meggyőzően érvelő felhívást, mely e szerény lapok 
közelebbi számában intéztetek közönségünkhöz, az 
uj évi üdvözölgetések megváltása végett.

Hisszük, e felhívás nem marad eredménytele
nül, s anyagi sikere mellett meg lesz az a hatása«- “  n
is  hogy egy idegen, rósz szokással — ezentúl — keve
sebb fog reánk nehezedni.

He akik o mozgalom indítói valának. azoko
többre is képesek.

Képesek nevezetesen arra, hogy megtörjék, 
kiirtsák a közönség legnagyobb részénél — úgy 
szólva megrögzött ama téves nézeteket, melyek 
miatt nálunk, manapság, eleven társas-, avagy 
életerős, oredménydus egyleti éleiről — fájdalom, 
igen csekély kivétellel — beszélni se lehet.O V

Városunk, de sőt egész megyénk területén, 
daczára magas műveltségű és gazdag, vagy legalább 
tehetős lakói nagy számának, nem találkozunk amaz 
erkölcsi közösséggel, mely túl emelkedve önös érde
keken, egyesítené az egyes hivatott erőket, hogy 
az élet nyújtson a napi gondok mellett valami 
nemeset is, mely vágyainkat maradandó alkotások
ra irányítaná.

Nein örömest jelezzük, do tagadhatatlan, hogy

nálunk születés, vagyon, társadalmi állás, de még 
a divat is, megannyi válaszfalat emel az egyének 
közt, hogy egymást — mint emberek — meg ne 
közelíthessék. — Aki ezt tagadná, tekintsen he a 
különféle egyletek benső életébe; tiz eset közül 
kilenczben úgy fogja találni, hogy azokban a tagok 
csak ugv féltuczatoükint ismerik el egymást ma-O  « C7 v
gukhoz érdemeseknek, a többit —- — — legfeljebb 
csak a nevükről. Vagy nézzen meg egy-egy nyil
vános mulatságot, melynek látogatói — meghívás
folvtán — különféle osztál  v ok ból  kerültek össze
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— s keserű mosoly közt szemlélheti, mint alakul-
«

nak a csoportok a szerint, amint selymet, bársonyt, 
ékszereket, frakkot avagy egyszerű kartont, polgári 
kabátot viselnek a vendégek !

Ilyen elkülönzöttség közepeit semmi sem ter
mészetesebb, mint az, hogy a szó nemesebb értel
mében vett „egyenlőség“ elvét csak akkor alka 1-O •’ C'
mázzuk, amikor épen szükség van a — — — sza
vazatokra, egyébként pedig len ;zzük azokat, kik 
önerejükből lettek v a l a m i k k é s még inkább ak
kor. ha e valamiknek adósaikká lettünk bizonyos

vát azok ellen, kik a rósz szokásból divatot űznek, 
— bár tudja mindenki, hogy a rósz csak roszra

E rósz szokások közül egyet az elöl említett 
felhívás bizouvosan ki fog irtani. Lehetetlennek 
tartjuk, hogy városunk két legtekintélyesebb egylete 
választmányának szava általános viszhangra ne ta-
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láijon. De mi ezt — ha szabad — csupán kezdet
nek tartjuk : követendő példának arra, hogy társa
dalmunk minden emelkedett szelemü tagja, közjóra 
törekvő társulata magáévá tegye azon czélt, hogy 
a társadalmi életünkre zsibbasztóan ható rósz szo
kásokat, helytelen nézeteket megtörve, kipusztitva, 
az egészséges közérzületet megteremtse — — —
valahára. S z á n  tó Mi k lós.

Közgazdászat.
r IO •Tisztiét gazdaközönség és biztositásügyi bizottsá

Miután gazdasági egyletünk a biztosítás fontos ügyét 
részletetes tárgyalás alá vétette, s mivel a létező biztosí
tási társulatok alapszabályainak beható tanulmányozására s

kölcsönnel, vagy a frakk, alfénvniázas ezinö hite- «»easMÜilyokbaa^a gazdák érdekeit méltatlanul sértő § ok
. , •. , ,| 1 méltányos kiiga/atasara ezen bizottságot kiküldötte, idoszo-

T A R C Z A .
Honit h E lem ér.

(1 »33-1886 .)
A ki Sárospatakon nem járt iskolába, talán nem is tud

hatja igazán, hogy mi az a diák élet. Ez a csupa humor, 
dal, nagylelkű barátkozás, apró, ártatlan csínyek, a szegé
nyül eltöltött évek minden nyomorúsága azzal a friss arany- 
nyal bezomáuczolva, mely a gondtalan liatalságot füröszti 
az üde iíju kedély folytonos ragyogásában. Ezt a rózsás, 
diák életet a maga összes gyönyörűségeivel és nyomorúsá
gaival együtt alig képviseli a világon hivebben más hely, 
miül Sárospatak. Es csudálatos, hogy bár a mai elörohala 
dott modern műveltség — melynek legtöbb alapelvét magam 
hajlandó volnék nyakatokért Ízetlenségnek nevezni — nem 
győzi elég nagyképüleg kritizálni azt a szellemet, mely az 
úgynevezett „társadalmi élet“ hiányában a pataki diákot 
egészen a diákosság összes félszegségeivel neveli ott fel és 
bocsátja világgá, mégis lel kell tűn de a józan megfigyelő 
előtt, hogy ez az aimyit ócsárolt szellem csupa jellemes, 
derék s alapjában müveit egyéneket ad a hazának, kikről 
legfeljebb is csak a divatos simulékonyság tetszetős, d; ér
téktelen máza hiányzik.

A ki egy kissé ismeri a pataki életet, tudja, hogy egy 
egész kis világot képez az a néhány specialitás, mely onnan 
évenkint széjjelözöuhk: tanító, káplán, legátus, mendikáns, 
suphkaus alakjában. Ezek a boldog, egyszerű vidék leg
kedveltebb alakjai, tele a legújabb és legszebb dalokkal, az 
ötletek, élezek, a humor millió villanyszikrájával, örökös jó 
kedélylyel, mindig készen arra, hogy mulatva mulattassanak.

Mikor még magam is a fiatalság és pajzán diákkor 
tarka köntösét viseltem, akkor kezdtem ismerni Bor ti Ili 
Elemért. Eu Sárospatakon voltam diás, ő a szomszéd Sá- 
toralja-Ujhelyen lapszerkesztő. Boldog világ volt az ! I uue- 
pék előtt fotörekvése az minden diáknak, hogy különösen 
uj nótákkal jól ellássa magit, mert anélkül kevés a becsü
let. Tapasztalhattátok azt az egyet, nyájas olvasóim, hogy 
a pataki diák valóságos tárháza a zamatos magyar daloknak. 
Abban az életben, melyet Sárospatakon folytat, akaratlanul 
vagy önkény telenül is el kell saját itatnia bizonyos érzéket a 
dal iránt, folyton annak a eulíiisza ragyogván kötülötte, s 
maga a diákság — mondhatni leghivatottubb kritikusa lesz a 
dalköltészet termékeinek. Rósz dalt át nem vesz, s azzal jó 
ízlését a világért sem eompromittáloá, mikor ünnepek és 
szünidők alkalmával a vidéket mint egy tavaszi vidám ma- 
dársereg, ragyogó kedélyével s uj dalaival a szélrózsa min
den irányában elözönli.

lezett árával — — — úri Szokásból.
Es ez nagyon elszomorító. Mert elvégre ma 

már az tdemi tanuló is tti lj t, hogy az örökölt név 
egy magába még nem érd uo, sa  becsületes munka 
embere is ér legalább annyit, mint a henye gaval
lér, ki ipsilonos nevén s a hatalmasok pártfogásán 
kívül nem dicsekedhetik egyébbel, — cgv-egv tn-

(  7  1 . 7  1 7 1 '

dománvos, jelleme» férll etótt. ki önerejének köszö- 
ni állását, tisztelettel kalapot emelni nem szégyen, 
sőt kötelessége ám a szerencse, fiának.

Igen ám! de a közérzület? . . . Ez az. ami 
nálunk — még pedig országszerte — hiányzik, 
melv nem tudja, vagy nem akarja felemelni sza-i »/ Ct •'
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rünek s czélszeriinok látom ;i/, olcsó biztosítás érdekében 
még 1*884 ben általam kidolgozott, s még akkor a gazdá
sági egyleti teendők tervezeti javaslatában beterjesztett, de 
akkor kevés ügyelőmre méltatott s át sem olvasott tervezeti 
javaslatomat a tisztelt bizottságnak, illetve gazdásági egy
letnek beha’ó s a gazdaközönséguek tanulmányozás s meg- 
bírálás végett beterjeszteni, a megyei lapok utjá i közzé 
tenni s becses megfigyelésükbe, esetleg elfogadásukba me
legen ajánlani.

M *rt, igaz ugyan, bogy a létező biztositó társulatok 
alapszabályainak azon $-ai s tételei, melyek a biztosításnál 
a gazdik érdekeit méltatlanul sértik, s melyek a károsé-iá • , . *
tek felvételűnél igen sok visszaélésre, s a gazdák liuzavo- 
uására szolgáltat alkalmat, mondván, azok méltányos kire- 
peratiój i által, gazda társainkat so k  v i s s z a é l é s t ő l  s

Akkor alig lehetett uj nótát kapni, a minek szövege 
nem Boruth Elemértől jött. Azóta elterjedtek e dalok az 
egész országban, s azóta kisértem én figyelemmel az ö iro
dalmi működését, csodálva, hogy oly ritkán találkozom ne
vével az országos lapok hasábjain. Egyszer — nem emlék
szem jól — melyik kritikai lapban volt róla írva egy rövid
ismertetés, mikor „Nvárlevelek“ czimii verskötetét kiadta,* 9
melyben a czikk írója igen elismerőleg, a íokonszenv es 
ama tisztelet hangján irt róla, melvet a valódi tehetség 
megérdemel. Bár év óta csaknem egészen eltűnt szemeim 
elöl. s most. mikor két kötetben kiadott relhpiiái élőmbe 
kerüllek, azok egyikébe i — a verskötetnek — elvbe Szana 
Tamás állal Írott prologb d értesülök róla, hogy Boruth 
Elemér meghalt.

Most halála után, a sajtó egyhangú elismerésben ré
szesíti őt Ily elkésett koszom nagyon gyakori a magyar
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Írok élettörténeteiben. S bár a Barnassuson, mely napjaink- 
bau mindinkább középszerű irói egyéniségekkel népesittetiU 
be a protectio és családi összeköttetés vagy Hivatali magas 
állás és vagvoui belölvás segélyével, Boruth Elemér számára
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az irodalmi mindenhatók még nem tudtak méltó helyet ta
lálni, nemzeti irodalmunk történőiében mindizáltal lesz szá
mára egy szerény. de maradandó lup, melyen az ő kétség- 
bevonhatlan költői tehetsége s müveinek becse meg fog 
örökitletui.

Az a két kötet, mely elöltem fekszik, — egyik a 
„Költemények“ a Betólitársaság által, másik a „Bróza“ a 
költő özvegye által közrebocsátva — elegendő arra, hogy 
e tiszta költői egyéniség kélségbevonhatlan tehetsége előtt 
meghajoljunk s müveit az újabb költői generálié legjelesebb 
termékei közé sorozzuk. Bedig a Ború'h E'emér irodalmi 
munkálkodását tiz ilyen kötetbe sem lehetne összefoglalni. 
Evek hosszú során át küzdött és dolgozott ő lapjában a 
S.-A.-LJjhelyhcn megjelenő „Zemplén- hen, s bátran el lehet 
mondani, hogy az ő fáradtságot nem ismerő kitartása, hi
vatott journalistikai munkálkodása teremtette mog Zemplén
in egye sajtóját.

Műiéi prózai kötetében találunk egy népszínmű töre
déket. több humoros elbeszélést, rajzot, jókedvű könnyed 
tárczaczikket, azután visszaemlékezéseket, melyek közül kü
lönösen nemes lelkcsúltség halja át a „Szenioré Miklósiról 
Írottat. A Borsiban 1882-ben tartott ünnepély, mikor II. 
Rákóczy Fercucz szülőházát emléktáblával jelölték meg, 
létrejöttét lehet mondani, hogy Matolai Etele és Boruth 
Elemér vállvetett munkálkodásának köszönheti, s bár a Bo 
rúth szerénysége nem engedi, hogy iratai ilv tartalmú 
állításokat kolportáljawak. ezt tudja mindenki, ki azon dol
gokkal csak egv kissé ismerős. Ez emléktábla leleplezésének

történetére vonatkozólag szintén ig< n érdekes czikkeket tar
talmaz müveinek „Blúza“ kötete. Az „Irányczikkek“ gyüjiő 
név alá foglalt nehány hirlapi czikk, melyek valúszinüleg 
lapjában alkalomszeriileg jelentek meg, csak kivonata az ö 
ezerold ilu ismereteiuek és munkálkodásának, de egyszers
mind tanúbizonyságot tesz egy, mai napság ritka komoly 
journalistai rout inról, mely nem divatos szólások li'ogtala- 
sában, de a gondolatok mélységében, tisztaságában es tar
talmasságában nyilatkozik.
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E rövid emlékezésnek nem lehet czélja felölelni mindazt 
a mi Boruthról és müveiről elmondható. E sorok iroj t tisz
telettel megváltja, hogy Boruth Elemérnek különösen költői 
munkálkodása iránt oly előszeretettel viseltetik, mikép a 
fiatal geneiatio legjobb dalköltőjénekjtartja. Legalább ahdirott 
nem tapasztalta, hogy az ujabbkori Írók valamelyikének dalai 
oly általánosan elterjedőitek volnának mint a Borulhéi. ki
nek dalait — mint 8zana Tamás mondja — jobban isme
rik mint költőjük nevét. Ez pedig a legerősebb bizonyít
vány — ha ugyan Boruth költészetének méltatása bizonyí
tékokra szorul — a költő mellett, mert alapja a nemzeti 
genius, melyet meghamisítani nem lehet.

Itt kritika gyakorlás nélkül e sorokat egyik kedvenez 
költője emlékének szenteli e sorok Írója, ki óhajtaná, hogy 
a nagy közönség nyújtaná az elismerés és halhatatlanság 
azon koszorúját Ború h Elemérnek, melyet ó oly nagyon 
megérdemelt 8 igy meliözve elbeszélő költeményeinek mél
tatását, röviden jegyzem meg csak, hogy azokon is, mint 
minden költői müvén azon tiszta zamatos magyarság és 
erőszakolatlau könnyed művészet bája ömlik el, mely miatt 
őt kortársai is Betőíihez leginkább közelitőnek találják. De 
a mik Ború'h költői genie|ét tetőpontján mutatják be, azok : 
dalai, e tiszta, örökbecsű gyöngyei a magyar lyrának. e 
kedvesdalok, melyek népünk életébe egészen átmentek s olt, 
ha szerzőjük nevét tálán nem, de önmagukat bizonynyal 
fonta ríják századokig.

Van már 30 esztendeje (20 ra magam is emlékszem) 
mióla országszerte eg)ik legkedveltebb dala a magyar 
közönségnek a

Szomorú fűz ása•  9a virágra
Fáj a szivein érted 
Falu s/.ép leánya.
Fáj a szivem érted* 
De te azt nem bánod 
Van neked nálamnál 
Gyönvörübb virágod.

Istenem, teremlóm !
Ibit mit is csináljak,
Hogy vegyem meg szivét 
Annak a kis lánynak ? 
Hiába biztatom,
Hiába ígérek
Nem fog rajta semmi
Aranyos Ígéret.



m e g k á r o s í t á s t ó l  m o n t h  e t j ük  mag ,  — mely kija
vításokat Hanvay Zoltán ur már igeu helyesen meg is tett 
s iráshan be is terjesztett, — de ez által a fő ezé It, az 
o l c s ó  b i z t os í t á s t ,  s azt, hogy hazánk gazdái a létező 
biztosító társulatok által évenkint milliókig, megyebeli gaz
dáink pedig évenkint sok 10 ezrekig ne adóztassanak meg, 
(azon összeg által, melyet rajtunk a biztosító társulatok nagy 
kezelési költségeik mellett évenkint nyernek) még sem 
értük s nem érjük el. Nem lenne e kívánatos azon millió
kat, illetve megyénkint sok 10 ezer forintokra menő összeget 
évenkint a gazdák javára megtakarítani?! Nem férne-e a 
szegény, szorongatott s a válság küszöbén álló magyar gaz
dák re reá azon tetemes összeg megtakarítása, melyet rajtok 
a biztosiló társulatok évenkint biztosan nyernek?! Nem le
hetne-e mind ezt kikerülnünk, s az olcsó biztosítást a köl
csönösen s kötelező biztosítási szövetkezet létesítése által 
elérnünk, sót tovább megyek, nem lehetne-c az egy megyében 
igy évenkint megtakarított több 10 ezer írtra menő össze
get egy megyei mezőgazdasági pénzintézet alapjául letéve, 
egyidejűleg egy munkával, a lehető legrövidebb idő alatt, 
a legszélesebb alapra fektetve s minden egyes gazdát bele
vonva az annyira óhajtott szükséges megyei hitelszövetkeze
teket is megalkotni, s igy egyszerre egy fáradsággal két 
tő czélt: az olcsó biztosításra s az olcsó pénzre, illetve az olcsó 
forgó tőkéhez való kminyü eljutbatásra szerttenni? ! Minde
zen kérdésekre igennel kell telelnem, s épen ezen kérdések 
részletes megfejtése, megoldása, tárgya tervezeti javaslatom
nak, mellyet van szerencsém az alábbi sorokban tanulmá
nyozás s megb>álás végett az igen tisztelt bizottságnak, 
illetve gazdasági egyletünknek s a gazdaközönségnek tudo
mására hozni:

T e r v e z e t i  j a v a s l a t .
A megyei kölcsönösen kötelező biztosítási szövetkezet felál
lítását illetőleg, egybekötve a megyei hitelszövetkezetek fel

állításával.
Ha az általános kötelező biztosítás kezelését az clabo- 

ra'. untomban megirott pontozatok értelme szerint maga a 
magyar állam elvállalni vouakoduék, akkor az a kölcsönös 
biztosítás elvének alapján egyes megyékre ruháztassék át, 
mely iránybuni tervezeti javaslatomat bátor vagyok az alább 
megirottukban tisztelettel előterjeszteni, ugyanis:

1 -ör a kölcsönös biztosítás elvének alapján minden egyes 
megyében az általános kötelező biztosítás jég és tűz ellen 
kimondandó, úgy, hogy: a biztosító fél a jég és tűz elleu 
biztosított minden 100—100 írt biztosított érték után nem 
tartozna csak 20—20 krt, esetleg 40—40 krt fizetni, azon
ban köteles minden egyes gazda s megyei lakos kivétel nél
kül termését jég és tűz ellen, épületeit tűz ellen a kölcsö
nös biztosító megyei szövetkezetnél biztosítani.

2 or az előforduló jég- és tűzkárok a kölcsönös s ál
talános biztosításból bejövő dijakból fedeztetnék, lm ezen 
fedezet az első évben — a legros/.abb esetet véve fel, mi 
nem remélhető — elegendő nem lenne, akkor a kár fede
zésére netalán szükségeltető pót-összeg a szükséghez képest 
adó forint után vettetik ki.

3 or a kártérítés fedezésén fül évenkint felmaradt ősz* 
szeg, minden évben a megyében felállítandó mezőgazdasági 
bank alapjának nevelésére tétetik be (ezen osztály külön 
fiókjában), s rövid lejáratú kölcsönképen a gazdáknak, mar
háikra való biztosítás mellett, kiadatik 4 1. — 5%-ra (lásd 
részletesen a megyei mezőgazdasági bank tervezetében). Az 
igy előállott mezőgazdasági bank ezen fiókja néhány év le
folyása alatt több százezer forintra menő összeget fog fel
mutathatni. — Ezen biztosításból bejövő bruttó jövedelmet 
rövid időn meglehetős pontossággal kifogom mutathatni.

4 szer a tűz elleni elővigyázati rendszabályok, mint az 
az állami biztosításról szálló tervezeti javaslatba kitüntetve 
van, pontosan betartandók, és pedig a következőképen:

a) A termények berakásánál a kazlak — osztagok — 
egymástól 10 öl távolságra rakassanak, s a községi rakodó 
helyeken, inelvek lehetőleg a viz közelében állilandók tel 
mig a termények el nem csépelteinek : éjjel 2, nappal egy 
ember által folytonosan őriztessék, a rakodó helyeken oltó-
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eszközök s néhány kádban viz legyen mindig előkészítve,
b) Az épületeknél minden udvaron vashorgok, pemeték s 
bordókban viz készen legyen, el Börtönbüntetés terhe alatt 
legyen köteles minden községbeli s közelfekvő szomszéd 
községbeli egyén a tüzet lóié telhetóleg oltani, s marháján 
vizet hordani, semmi előzetes parancsot vagy rendeletet nem 
várva, d) Minden körjegyzőség rálafi/.etés mellett egy vi/.i- 
puskát szerezzen be saját költségén.

Be nem tartás esetében a tűz által történt kár megté
rítésére az illőié lianvag község nein számit hat, a biztosítás 
körüli eljárás is a fent idézett tervezetben kitüntetett s az 
alább megirott módon történnék.

5 ör a jég és tűz ellen biztosítandó tárgyak a t érmés 
értékére nézve egy biztosítási átlag dolgoztat hatnék ki (mely 
átlag után a biztosítási összeget minden gazda tartoznék 
befizetni, ha pedig ezen átlag valakinek vagy túl sok vagy 
túl kövesnek tetszenék, akkor szabadságában áll az átlagotc. -

érdom^szeiint a tényleges állapotnak uegfelő s alább meg
irott s a mintában kitüntetett módon kiigazitlatni), p. u 
minden 12 hold (féltétetik) szántóföld után 3 nyomásban 
gazdálkodva r3 őszi, J/3 tavaszi, */3 ugar lehetne a biztosí
tandó termés átlag.

a) 4 hold búza- s gabonavetés után boldankiut 5 liecto,
4 hold után 40 csomó — 20 bed. á 7 Irt =  140 Irt.

b) 4 hold tavaszi után 20 beet, a 4 frt 50 kr. — 100 fit.
c) 40 csomó őszi szalma per 20 kr. — 8 frt.
d) 40 csomó tavaszi szalma a 30 kr. — 12 frt.
Jég elleni biztosítás értékösszeg összesen 200 Irt. 

Tűz elleni biztosítás ériékösszeg ugyanannyi 
és a takarmány értéké a földhöz, a lét arányát 
egy negyedének vévén lél. egy hold rét 20 bécsi 
mázsát, mázsáját l írtjával véve tél

Hej, ha e kis lánynak Jaj be jól is járna.
Az jutna eszébe: Megtoldanám sokkal . . .
Hogy idadtui nékem Ezer öleléssel,
A szivét cserébe, S ezer annyi csókkal.44

Többi dalai is epigramm-szerü rövid versszakaiban 
bámulatosan könnyű nyelvezettel szellemes ötleteket, a költő 
lis/.ta derült kedélyének ezer meg ezer gyöngyét, majd 
borongó, majd vidám, örömtelt szerelme vágyait, epedéseit. 
csalódásait s egy soká keresett, végre feltalált bű szerelem 
igaz gyönyöreit zengik « gyönyörködtetik a fogékony szivet. 
Ilyenek legtöbb dalai, melyeket nem győznék elsorolni. 
Magyaj ország minden szerelmes fia vagy leánya elénekli, 
hot'Tr .»Tlisz én annál jobban imádlak

Minél roszabb vagy a világnak.“
Ilyenek: „Itt vagy, itt vagy karjaim közt,“ — „Esik 

eső a megliervadt mezőre“, — „Tele van a rózsabokor 
virággal,“ mely a dalárdák rendes müsordarabja. Megható 
az a két versszakos kis dalocska, mely a költő érzékeny 
lelkének egy borongó pillauatnbau született:

„Busán dalol a madár az ágon,
Bús vagyok én, elborult világom 
Fényes napját jobb időknek rája,
Fájó szivem be hiába várja!
Sötét felhő terül el a tájon,
Zug az erdő . .  . vihar tép a fákon —
Szép reményiül a ki igy letépted,
Tán o vihar szült leányka téged!“•> o

•*

Aztán ki ne ismerné ezt : „Őszi szellő rengeti a le
velet,“ Továbbá: „Alkonyodik, a csillag is feljött mar“ 
kezdetű dalait!

A Petőfi társaság által kiadott költeményeiben 32 ily 
gyönyörű dal tanúskodik a Borúth Elemér költői genieiéről,n* “ .j 7
melyeken kívül az „Őszi képek“ ezim alá gyűjtött darabok 
szinte a dal minden szépségeivel gyönyörködtetik az olva
sót. A Bákóczy emléktábla leleplezése alkalmára írott s el
szavalt ódája, melyről Szana Tamás azt Írja, hogy abból a 
bazafiui lelkesedés melege oly megrázó és igaz hangokon 
szól hozzánk, hogy egyike marad az a magyar óda-iroda
lom legszebb termékeinek, szintén itt található.

Többi költeményei a legmeehatóbb közvetlenséggel, s 
szabatos költői feldolgozásban tárja elénk egy sokat szen
vedett tiszta szívnek úgyszólván egész élettörténetét örömei
vel, bánataival, reményeivel és csalódásaival, melyek rajzo
lása és kifejezése annál inegkapúbb, mert egy igazi költő
nek érzékeny lelkét tükrözik vissza mélységes kedélyének 
t-aleidoscop szerű tarkaságában.

200 frt.

00 frt.
összesen: 580 frt.

Egy fél t. gazda összes bizt. termés értéke tűz és jég ellen 
580 X -0 kr. bizt. díjjal. lesz a biztosítási dij 1 frt 10 kr. 
Egy fellelkes gazda épületének tető éghető 
anyag értéke 500 frt, ez után járó biztosítási
dij á 20 kr. annyi mint 100 kr...................  I frt — kr.

az összes biztosítási dij : 2 frt 10 kr
Hat hold föld s megfelelő rét után 1 frt 8 kr.. bá

rom hold föld s megfelelő rét után 54 kr, s igy lejjebb ezen 
irányban, ez oly csekély összeg, melyet senki sem érez meg. 
s ingó termése, vagyona s anyagi jóléte biztosításáért nem 
sajnálhat 2—3 gyalognapot vagy egy szekeres napot szol
gálni, inelylyel az egész évi biztosítási diját kifizeti.

A nagyobb birtokosoknál pedig, kik anélkül is szok
tak rendesen biz’ositaui, a jég és tűzkár elleni termés biz
tosítási dij évenkint kitérnie :
120 hold szántóföld s meglelő rét után 11 frt 00 kr
210 bol I szántó s megfelelő rét u'á i . . 23 frt 20 kr.
480 hold szántó s megfelelő rét után . . 40 frt 40 kr.
900 hold szántó s megtelelő rét után . . 92 frt 80 kr.CT* ■
s az épületek tűz elleni biztosítása saját vallomás után.

A kölcsönös megyei biztosiló szövetkezet igazgató és
~  f j

végrehajtó személyzete s azok hivatalos teendői lennének :
1 -ör az Elnökség, ez állana a m*»gv»*i alisuíu vagv 

helyettese, a megyei gazd. egyleti elnökség és választmány
ból és a gazd. egvl. titkaiból.

Röviden összefoglalva: Ború li Elemér az élet. termé
szet es a szerelem édes szavú, érzelmes dalnoka, ki lelké
nek érzelemvilágát dalolja, s a dal miudeuhaló erejével 
bámulatos lélektani művet \égez, midőn az élet. sors és 
saját küllői világa közt nagy küzdelmekkel tartja fel az 
egyensúlyt, hogy szép dalaival másokat gyönyörködtessen, 
saját fájdalmait pedig csilapitsa*

Vedd kezedbe könyvét nyájas olvasó, s csillagragvog-
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ványos lüudéri nyáléjeken, sötét zivataros estén, pirkadó 
tavaszi hajnalon, vagy a letarolt őszi pusztulás tájképe előtt, 
boldog vagy boldogtalan, szerelmes vagy csalódott szived 
minden felrezdiiló hangjához találsz abban egy megfelelő, 
megkapó akkordot, mely úbrámlaidat a csillagkoboz viszi, 
vagy fájdalmaidat megenybiti. Ló r i n c zy (i y ö rgy.

A rimavölgyc.
(Felolvastatott a íöMrajzi társulat f. évi uiárcz. 10-én tartott ülésén)

(Fol> tatás )
A fát a Rima völgyön deszka*, zsírul *ly-, épület- és 

talpfa kifaragásra is használják, a ^kereskedés legneveze
tesebb einporiumai Tiszolcz és Kokova. Ezeknél feljebb a 
kassa* oderbergi vasúttal nincs összeköttetésünk s a luszálli- 
tás a Feled felé Kassára vagy Fülek felé Budapestre, arány
talan koczkázattal jár.

Sajátságos, hogy a fa ára 1881-lnn Butitokon még 
egyszer oly drága volt. mint a rimaszombati piaczon : igy 
a btikkhasáb ára köbméterenként 1.75—2 Irt Rimaszom
batban; s ugyanakkor annak 4 fit volt az ara Butitokon; 
ilyen olcsó akkor nem volt a fa, sem a jolsvui, sem a rozs- 
uyói, sem a dobsinai piac/okou.

A kincstár erdőségeit terjedelmesen ismertette B e d ő  
A l b e r t  min. tan.: , Magyar állam eidöségei“ czimii há
rom kötetes nagy munkájában.

Ugyan ennek a tiz millió alaptőkével rendelkező hatal
mas ninamurauy-salgotarjám részvénytársaságnak Li ké re  n 
nagyszerű s a tudomány legújabb elvei szerint felállított 
olvasztó müve vau. melynek kel olvas/.,ója évenként 4U0.000 
mm. vasat állít elő; tehát annak az 1.220,000 mm. nyers- 
vasnak, a melynek Göuiörvármegye mind a 20 nagy olvasz
tójában produkál, egyharmad részét a mi Likőr községünk 
szí Igái tatja.

Ha figyelembe veszsz.iik, hogy az egész országban 
összesen csak 52 olvasztó működik, a Rima völgy ezen te
lepét meg az esetre is jelentekeny tényezőnek kellene tekin
tenünk, ha nem tudnék, hogy a hazafias, nagy tekiutéhú 
részvény társaság minő iudeálok időréséért küzd.

Az 1883/4 évek alatt felállított olvasztók egyike kokszra

2-or Végrehajtó személyzete minden egyes járásban
a) az illető közigazgatási tisztviselőség: szolgabirák, községi 
bírák, körjegyzők, községi elöljárók s minden faluban 12 
tagból álló biztositó bizottságból és a megyei kölcsönös 
biztosítási szövetkezet becsié biztosából és pénztárnokból.

A hivatalos teendők lennének :
a) Az elnökség teendője volna nemcsak a biztosítási 

ügyek, de a mezőgazdasági bank ügyek felett is elnökölni, 
az elebo terjesztett ügyek felett döntőleg határozni, legyen 
az biztosítási vagy kölcsömigyi, s ezekben belátása s a kö
rülményekhez képest intézkedik, rendeleteket úd ki, s uta
sításokat osztogat a végrehajtó közegeknek.

A kölcsön-ügyek elintézbetése végett minden bét szom
bat délutánján ülést tart, s csak oly kölcsön lesz folyúvá 
tehető, melyet az elnökség s igazgatóválasztmány kiutal
ványoz.

A végrehajtó személyzetek kötelességei:
a) a járás közigazgatási szó Iga bírája felügyel, hogy 

az előírótt tűz elleni óvintézkedések a legcsekélyebb rész- 
letekig a legpontosabban végrehajtassanak, s a biztosítási 
dijak beszedessenek, az illető községi elöljárók s a községi 
biztosítási bizottság által. (Ez alkalommal egyúttal ellen
őrizheti a községi kertek, s a trágyadombok előíróit helyes 
kezelését is.) stb.

b) a körjegyzők, a község bírája, elöljárósága és a 
községi biz'ositasi bizottság köteles az előírótt tűz elleni 
óvintézkedéseket felelősség terhe alatt szigorúan végrehaj
tatni, a jég és tűz ellen biztosítandó tárgyakat a község o 
ezélra készült minta szerinti lajstromába felvenni a meg
határozott biztosítási átlag szerint, s esetleg a biztositó fél 
kívánságára a tényleges állapot szerint kiigazítani, a bizto
sítás után járó dijjakat beszedni, esetleg behajtani s illető 
helyére átszármaztatui.

c) a megyei kölcsönös biztosító szövetkezet becsié 
biztosa felülvizsgálja a biztosított tárgyak helyes felvéte
lét, lajstromozását, s arra érdemleges észrevételeit, esetleg 
községenkint megteszi.

A jég és tűz kár becsléseket eszközli a g. e. választ
mányából alakítandó 24 tagból álló bizottság két tagjának 
jelenlétében s köziemüködése mellett, az illető kárt felveszi 
és megállapítja, és utóbb nevezettek által is a becslevelet 
aláíratja, s azt kártérítési összeg kiutalványozása végett az 
elnökséghez jóváhagyás végeit felterjeszti, .íz elnökség pedig 
a kár kifizetését utalványozza, a pénztárnak pedig ezen 
utalványra a kiirt kifizeti. Nagyobb káreseteknél, u becslés
nél a gazd. egyl. titkár is közreműködik.

d) a pénztárnok, ki az egyleti vagyon kezelése mel
lett, a biztosításból bejövő pénzeket, s az egész mező gazd. 
bank kezelését tartoznék vinni, 3 fiókot s 3 féle könyvelést 
tartana; L-ször az egyletét, 2-szor a kölcsüubiztosifást. 3-szor 
a megyei mezőgazdasági bankét a megállapítandó módon.

e) a gazd. egyl. titkár végezné az egyleti folyó ügye
ket, a nagyobb kárbecsléseknél jelen lenne, s minden hó 
végével jelentést tenne, a mező gazd. bank fiókjának álla
sáról s a biztosítási ügyről az elnökségnek a pénztárnok s 
becsié biztos rövid kimutatásaiból.

Mimién egyéb itt fel nem említett, a kölcsönös áta- 
láno« biztosításra vonatkozó körülmények, melyek az állami 
biztosítás tervezeténél felhozattak, itt is figyelembe veendők, 
s alkalmazandók.

A jég- és tűzkárból netalán felmerülő vitás ügyek vá
lasztott bíróság által döntetnek el, a választott bíróság két 
tagját a károsult, két tagját a biztosító fe! választja, elnöke 
pedig a gazdasági egylet elnöke. A vitás ügy véglegesen 
igy dóulendö el s nem fellebbezhető.c  J

Kelt Buszta Apáti, 1887. november 25.
Va j d a  Gyula, g. e. titkár.

van berendezve, a másik egyelőre faszénre. A fúvókat (Jom- 
pundgözgépek hajtják, s a Hoppéi) és Gjers módszere sze
rint alkalmazott leghevitök, az egész monarchiában a leg
elsők.

Az olvasztókat a hányákkal mintegy 13 kilométernyi 
hosszú *lrót-kétely pálya kapcsolja össze, a mely évenkint 
több millió vaserezet képes szállítani.

Tiszolczou azonkívül még két s Nyustyán egy vasol
vasztó van.

A tiszolezi kincstári olvasztó, mely a feldolgozandó 
erezet a Zelezuik igen mély vájuátból hozhatja, egy újabb 
szerkezetű oszlopos olvasztóval bir és egy régi pilléres ol
vasztóval. A benne öntőit vas aztán a brozovai vasliuoinitó- 
gyárba kerül.

A miskolczi kereskedelmi- és iparkamara jelentése a 
tiszolezi vállalatot 37.513 Q  m. bányáméi etekre teszi. A 
bánya termelése 1881-ben 28,859 mázsát tett: a következő 
évl»en már 48,150 mmúzsát, a mi 4 frt 20 krral számítva 
292,255 frt 20 kr. értéket képvisel.

A uyustyai öntöde 20 lóereü vízi kerekekre jár, s 
hasonlóképen a rimamurány-salgótarjáni vasinü-részvénytársa
ság tulajdona Csak hogy itt már 1815 ben is létezett egy 
egylet, mely S t u r m a u u kir. tanácsos indítványára alakult 
és 1844 ben 30--50 ezer mázsa vasat kovácsolt; s raktár
ral bin Besten.

Ezen uyustyai kohó 1882 ben 30,740 mm. nyers 
vasat termeit, s termelésének értékét 157.982 frtra becsü
lik. Ugyanezen évbeli 12 905 mm. uversvasat használtak 
fel benne, s az előállított áruk közt a hengergyári öutvény 
8 928 mmázsára rúgott.

A rimavölgyi, különösen pétiig a tiszolezi mágneskó, 
ás vaskó stb. chemiai alkat részeit, neiukülöiubeii a ko- 

hótermények szilárdságát kimutatja K e r p e l y  A n t a l :  
„Magyarország vaskövei és vasterményei“, Budapest, 1877. 
czimü becses munkájában.

A rimavölgyi, illetőleg Gömorvái megye vastermelése
érdekében tanuLágos ezikkek jelentek meg a napi sajtóban. 
A „Nemzet“ f. é. febr. 18-iki 48. számában N á v a y  Gyula 
kir. bánva tanácsos fogott tollat, s a kincstári vasgyárak 
jövedelmezősége érdekében nem tartja üdvösnek, hogy az 
országból az 1884. évben, akkor, a mikor behozatalunk 20 
millió in mázsára rúgott: az országból csak 5 '  a millió mm. 
vasat szállítottunk külföldre, s a baj lónkat a beltöldi töke 
hiányában keresi; ellenben gróf A n d r á s s v  Manó, ki neki 
nyomban válaszolt, a kincstárt hibáztatja, melynek ipart űzni 
soha se lellet feladata, és a melvlvel magánosoknak verse-

%■ «  c .

nyezui valóban képtelenség.
A vaskohászatot követ: a Rima volgyéuek igen ueve-

m



A közönség köréből.*)
N y i l a t k o z a t .

A „Gömör-Kishont“ f. évi november hó 27-iki számá
ban egy tudósítás jelent meg Szalva Károly klenóezi tani - 
tónak a kishonti ágost. ev. esperességi törvényszék előtt 
közelebb lefolyt pőréről. E tudósításból sajnosán tapasztal
tam. hogy a védő-iratban egy— állítólag— tőlem származott 
nyilatkozat is érv gyanánt szerepel. Ez állítólagos nyilatko
zatról volt szó egy turócz-szeut-mártoni tót újságban is, 
melyet én akkor figyelmen kívül hagytam, mivel nem tár
tául érdemesnek légből kapott állításokat czáfolgatni, s kü
lönben sem gondoltam arra. hogy akad oly ember, a ki 
egy nemzetiségi üzelmei miatt már két iskolából kitiltott 
éretlen korú diáknak fecsegéseire folülue. Csalódtam. Akadt 
a ki elhitte, sőt a fentebb jelzett pörben fel is használta. — 
Midőn tehát ama nyilatkozat megtörténtét a szó teljes értel
mében valótlannak nyilvánítom, egyúttal sajnálom, hogy 
Szalva Károly klenóezi tankénak fentebbi pőrében a véde
lem egy ily alaptalan érvre is súlyt fektetett.

Rimaszombat, 1887. nov. 29-én.
Dr. Veres Samu, fógymn. tanár.

Hírek és vegyesek.
Gyászhir. Ro t h  J án o s n é szül. H e n ny e i Zsuzsanna 

asszony, helybeli ügyvéd Hennyei Kálmán édes anyja 61 
éves korában elhunyt a közelebb múlt november hó 25-ik 
napján. Vele kevesebb lett ama, még a „régi jó világ “-ra 
emlékeztető polgári alakok száma, kik egész életüket a 
munkának szentelték, hogy szeretteik számára szellemi és 
anyagi jólétet biztosítsanak. A derék nőt általános részvét 
mellett igen népes gyászkiséret közepett vitték ma egy hete 
az ölök nyugalom helyére.

A műkedvelői előadás a közelebb múlt november hó 
26-ik napján ritka — fájdalom, hogy nagyon is ritka ;— 
élvezetteljes estét szerzett közönségünknek. — Bérezik Ár
pád „ Né z d  m e g  az a n y j á t “ czimü 3 felvonásos vigjá- 
léka adatott elő, még pedig oly meglepő szabatossággal, 
sőt igazi művészettel, hogy az gyakorlott színészeknek is 
feltétlen dicséretére vált volna. Elismerésünket legjobban 
úgy fejezzük ki. Iia a „zsúfolt ház“ azon egyértelmű óha
jának adunk szavakat, hogy vajha műkedvelőink ne csak 
művészetükért, de gyakoribb fellépésükért is törekednének 
— legalább havonta egyszer — megdicsértetui magukat. 
Mert most már kétségtelen, hogy az ö hivő szavukra min
dig tolongani fognának a közjótékonyság oltára körül nem
csak, de általuk közeiebbre kerülnének társadalmunk külön
böző tagjai is. E vágygyal tekintünk mi is műkedvelőink 
további fellépte elé, hogy újabban alkalmunk legyen a dia
daljelekhez fűzni őszinte tiszteletünket, az igaz, hogy sza
vakban csupán, de ezek nem fognak oly hamar elhervadui, 
mint ama virágcsokrok, melyekkel ez estén elhalmozva let
tek. — Különben e csokrokat, melyekkel a szereplőknek s 
leginkább a nőknek, bőven adózott a közönség, sokkal in
kább kiérdemelték, mint azt a mi gyenge toliunk képes 
volna leírni, s midőn néhány szóval az egyes szereplőkről 
különösebben is megemlékezünk, csak tudósítói lisztünknek 
teszünk eleget, anélkül azonban, hogy ezzel tömjéuezni akar
nánk. — A darab meséjével — térszüko miatt — bővebben 
nem foglalkozhatván, csak a szereplők rövid méltatására szo
rítkozunk. A cselekmény szálait egy kissé akaratos nő, Vis- 
kiné (Csider Gizella k. a.) s egy bogaras öreg ur Téssy 
Tamás (dr. Rárosy Gyula) tartja kezében, amaz leányának 
Edit (Fábry Ida k. a )  akar saját Ízlése szerinti férjet, emez 
pedig öcseséaek: Lajos (Severlay Zoltán) olyan nőt, a ki a 
„háziasság mintaképe“ legyen. A többi személyzet, Viski

*) E rovat alatti fcszúlalások díjtalanul közöltéinek, de a fele
lősség a beküldőt terheli. Szerk

zetes agyagipara, mint a melynek manap már úgyszólván 
minden előfeltétele megvan, hogy Tainásfaláu egy modern 
berendezésű porczelláu-gyár keljen életre.

A Rimavölgyének az a része, mely Tajtitól Riina- 
Zsaluzsányig terjed, — csekély trachit képződmény kivéte
lével — esupa lós-terület. A mastinczi begy mint tudjuk, 
oly kiváló anyagot szolgáltat, hogy azt külföldre is szállítják

A zsuluzsányi, horkai és perjései agyagot L á s z l ó  
E d e - D e z s ó  elemezte, s a zsaluzsányit különösen tűzálló 
téglák, iivegömlesztó tégelyek, s kályhalemezek előállítására 
tartja alkalmasnak. Csupa fazekas-községek a környéken 
Bakos- és Orlaj-Törék meg Ralié egy része, továbbá Szuhn, 
Rongyelok, Susiiiy, Pádár, Perjese. Mikolcsány, Nasztraj, 
Pap öcs, Derencsény és részben Tamásfala.

1883-ban a rimaszombti gazdakör 800.000 darab csö
vet készíttetett alagcsövelési czélokra; mint baljuk, kielégítő 
sikerrel; maga Rima-Szombat városa, mely intenzív gazdál
kodást ír fiz, az 1881. évben 184,500 darab téglát éget- 
tetett.

Siklakó bányászat is van a Rima völgyön; 1882-ben 
kezdve meg De mu t l i  K á r o l y  Nyustyán, az özvegy Má- 
riássy-Fáy Petronella birtokán. A szétmálló részek zsákokba 
rakva kerülnek forgalomba, a keményebbeket pedig a rima- 
brézói siklakó-malomban (Federweiss-Mühle) őrlik meg.

A félti népesség a Rima-völgy alsó részében télen át 
marhaetetésnél egyebet alig végez. Jánosiban, Simoniban 
és másutt ugyan már a szövésen kívül a nők a horgolásra, 
kötésre, kivarrásra és hímzésekre is rászoknak, itt-ott a fér
fiak a tenkelyszalmából kalapokat fonnak, s a házalóknak 
tavasszal eladják, a kik aztán azokat a putnoki és rimaszécsi 
vásáron értékesítik.

Fából, szénaháuyó villát és gereblyét Belléuy. Jánosi, 
Feled, Pálfalva népe farag, fa-edényt Rimabánya, Keezege, 
Tiszolez, ez utóbbi helyen rocskákat és dézsát is készítenek, 
s nem csak a szomszéd-megyékben adják el, hanem messze 
alföld városaiban is: Gyomán, Makón, Békés-Csabán stb.

A fonás gyapjúból s szőrből leginkább Tiszolczon, 
Kokován és Klenóczon van képviselve, azonban eddigelé 
csak mint kisipar. A darócz-posztót, pokróczokat, szőnyeget 
végszámra készítik, a tiszolezi szőnyeget egy bécsi szőnyeg- 
gyár fiuomabb áruihoz béllésnek használja, a klenóezi szűr- 
posztót az erdélyitől érdesebb tapintata, durvább minősége 
kiilömbözteti meg, a nép télen sok helyen botost (nemez 
csizmát) visel, a bocskort kevésbé szereti, hanem ha egy 
kis módja van, hát nyalka csizmát csináltat magának.

(Vége következik.)

(dr. Kemény Andor), Homokiné (Löcherer Janka k. a ), 
leánya Iza (Benkovics Vilma k. a.), Szeredy Alfréd (dr. 
Zehery István) a bonyodalmat idézik elő, némi csekély rész
ben az iuas (Nagy Albert) közreműködésével. A bohózat 
alapját az a közmondás képezi : „Nézd meg az anyját s 
úgy vedd el a lányát,“ a mi igen mulatságos félreértésre, 
ártatlan női ármányokra ad alkalmat, különösen a két anya 
és leányaik, ezek udvariéi meg Viskiné s férje között, inig 
végre a „fiatalok“ megnyerik a szülői és nagy bátyai áldást, 
miután kiderült, hogy a „Nézd meg az anyját“-félo köz
mondás — ez esetben nem vált be. E hiányos ismertetés
ből is kitűnik, hogy e darabbai csak igen ügyes előadásban 
lehet jó sikerre számítani, — s a szerzőt valóban bálára 
köteleztek műkedvelőink. Különösen Csider Gizella és Lü- 
cberer Janka kisasszonyok emelkedtek a kifogástalan művé
szetet megközelítő játék magaslatára, amiben természetesen 
hathatósan lettek támogatva leányaik s a térti szereplők ál
tal. Fábry Ida és Benkovics Vilma kisasszonyok gyorsan 
legyőzték az elfogultságot, mely legelső jelenésükön tapasz
talható volt, s attól kezdvo meglátszott rajtuk a komoly ta
nulmány, melyet szerepeik könnyed előadására fordítottak.
A férfiak jól betöltötték szerepüket, csupán ulczázásuk mu
tatkozott — a Viskiét s az inasét kivéve — kissé fogyaté
kosnak, ami külsejüknek ugyan nem, de ártott valamicskét 
a darab férfiszemélyei külső összhangjának. A női öltözé
kek keresetlen, izlésteljes csínja, változatossága szintén nagy 
elismerésben részesült, valamint a kitűnő rendezés, mely 
Bodor István és Törköly József tanár urak érdeme. — Az 
előadás — bár tetemes költséggel járt — 150 írttal sza
porította a Gömörmegye mugy. közművelődési egyesület va
gyonát.

Korcsolya egyletünk alakuló közgyűlésén a tagok oly 
csekély számban jöttek össze, hogy annak megtartása inára 
halasztatott. Ez egyik leghasznosabb egyletünk további fen- 
állhatása érdekében ajánljuk a mai napon, a városház ta
nácstermében, d. u. 3 órakor megtartandó közgyűlést kö
zönségünk — főleg fiatalabb tagjai — figyelmébe, annál 
inkább, mert első sorban nekik áll érdekükben, bogy a 
korcsolya egylet újból megalakuljon.

Dalárdánk idei hangversenye értesülésünk szerint e 
hó közepe körüli napra tűzetett ki. Nagyon óhajtandó lenne 
— saját érdekükben is —ha ez estély e hó 14. napján tar
tatnék meg, amikor a megyei bizottság állandó választmá
nya, a 15-én tartandó közgyűlés miatt, városunkban időzeud.

A rimaszombati iparos segédek önképző- és segély- 
zó-egylete folyó deczember hó 11-én rendkívüli közgyűlést 
tart. A közgyűlés egyik legérdekesebb tárgya a múlt május 
havában Losonczon megtartott munkakiallitáson nyert disz- 
okmányok és jutalmak kiosztása lesz. Nem kételkedünk, 
hogy mindnyájan ott lesznek azok, kiknek szép fejlődésnek 
induló iparunk szivükön fekszik, hogy tömeges megjelené
sükkel ezen ünnepet még fényesebbé tegyék.

A nagyrőczei műkedvelő társaság jótékonyczélu 12- 
dik előadása Nagy-Róczéu, 1887. évi deczember hó ll-éu 
fog saját alaptőkéje javára megtartatni. 8 z i u r e k e r ü l :  
„A paraszt kisasszony,“ népszínmű 3 felvonásban, dalokkal 
és tánczczal. Irta és a társulat színpadja részére készsége
sen és személyesen átengedte Bérezik Árpád. — Kezdete 
7 órakor. — Előadás után tánc/.estely. — He l y  á r a k :  
Körszék l írt 50 kr. Zártszék l fit. Földszinti ülőhely 60 
kr., állóhely 50 kr. Karzati /.árts/.ék t fit. Karzati ülőhely 
60 kr., karzati állóhely 20 kr. Estélvre bemeneti jegy 50 
kr. — Fölülfizetések köszönettel fogadtatnak s hírlapikig 
nyugtáztatnak. Jegyek előre válthatók dec/. 4-étól Dedinsz- 
ky Gyula ur gyógyszertárában, s az előadás napján este 6 
órakor a s/.ini pénztárnál. Szállás, előfogatok s jegyek biz
tosításáról az elnökség készséggel gondoskodik. — Ez elő 
adást annálinkább ajánljuk közönségünk pártolásába, mert 
a nagyrőczei műkedvelő társaság nemcsak gyakorlott játé
kával , de ritka vendégszeretettel tette még mindig teled- 
hetlen emlékű* kké mulatságait a látogatók számára.

Hatóságunk figyelmébe ajánljuk azon rendszert, me
lyet városunk némely háztulajdonosa követ azon, különösen 
tüzrendőri tekintetben fontos határozattal szemben, bogy a 
házak, csűrök, pajták fedeleid mást, mint cserép zsindelyt 
használni nem lehet. Azt cselekszik ugyanis a jó urak, nogy 
épületeik fedeleit szépen megújítják------fazsindel lyel, javí
tás eziin alatt olyaténképen. hogy az egyik évben csak a 
fél vagy luiromuegyedrész fedelet újítják . a másik évben 
a többit, bogy t. i. a kecske is (a szabály) jól lakjék, meg 
a káposzta is (a fedél) megmaradjon. — Hát bizony a
in i ti de ti k i re nézve kötelező szabály ilvetőn csürés-csa-
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varasa egy cseppet sem üdvös, még kevésbbé válik dicsé
retére azoknak, kik végrehajtásának ellenőrzésével vannak 
megbízva, mert ilyen eljárás mellett aligha lehet kilátás 
arra, hogy városunk területéről a tűzfészkek, még egy le
hető szerencsétlenség bekövetkezése előtt, eltűnjenek.

Kardo3 menyecske. Hajnalra járt az idő. A láthatá
ron az éj sötét burokját fellebbenteni kezdő a piros ujju 
Aurora Egy kávéháziján öt férfin ült egy asztal körül mély 
csendben. Csak néha hallatszott röpke ajkaikról: „Cstipász“ 
— „Beszel'“ — „Blind“, stb. Nem voltak összeesküvők, 
hanem jámbor ferblisták. akik építve a Kúria ismeretes 
döntvényére, mely a íerbliről levette a „tilos játék“ átok- 
szerű jellegét, jámbor áitatlanságban egymástól elakarták 
nyerni a pénzt. Éppen nagy zsinórt húzott be a játékosok 
egyike, mikor hirtelen feltárul az ajtó, belép egy karcsú 
erőteljes női alak a anélkül, hogy jóreggelt mondana, hatal
masan nyakon üti a nyerőt. Ez feltekint, s rémülten felki
ált: „A feleségem!“ zsebre gyűri az előtte beverő pénzt 
és elrohan. Az amazon büszke megvetéssel tekint utána, 
azután leirliatlan grácziúval pofon üti a bankárt, összekar
molja a „vorhand“ arczát, belemarkol az osztó hajába és 
a vizes fiaskó tartalmával leönti az „utolsót“. Ez, a kinek 
éppen „nyilatkoznia“ kellett volna, annyira meglepődött a 
váratlan reggeli köszöntőn, hogy az asztal alá bujt. Hason
lóan a többi vitéz is. akik nem látták tanácsosnak a liar- 
czias delnővel kikezdeni. Látván az ellenség megfutamodó- 
s;iL, Humoros bőseinek módjára még éló és harsány szóval 
lepoesékolta őket. aztán hazafelé vette útját. Otthon már 
remegve várta férje. Mondják, bogy a piszkaidnak volt jó 
dolga . . . .  De vessünk fatyolt e családi drámára és zeng
jük el inkább a kávéház tulajdonosának bánatát, aki haza
térve, összetörve találta az üveget, a lámpát és ablakot. — 
Beperelné ezért a tettest, de nem mer kikezdeni a férfi verő 
menyecskével. — E csattanós történetet az „E. L.“-túl vet
tük át.

A miskolezi kereskedelmi és iparkamara m. hó 8-án
tartott közös-ülésében e következő, megyénket közelebbről

érdeklő ügyek tárgyaltattak : constatákalott az, hogy a ka
mara kültagjainak száma még máig sem teljes, mert a vá
lasztások vezetésére Gömörmegyében alakított központi bi
zottság Rozsnyón a í. évi íebr. 28-ikán megejtett választás 
ellen beadott felebbezés tárgyában ez ideig nem határozóit, 
— értesítőket küldtek a jolsvai ipartanoda, a rozsnyói alsó 
fokú kereskedelmi iskola, a rozsnyói ipariskola és a tiszol- 
czi állami alsófoku ipariskola, elinté/.tettek: Rieder Dezső 
és társai dobsinai kereskedők megkeresése üzleti könyveik 
megvizsgálása és hitesitésének igazolása iránt, — a miiéit, 
kereskedelmi miuisterium leirata, melylyel SajVGómör or
szágos vasárainak alkalmasabb napokra való áthelyezése tár
gyában véleményt kér, — Kuclita Dániel tiszolezi kereskedő 
megkeresése faedénygyár alapi ásónak pártolása iránt. — 
Rimaszombat polgármesteri hivatalának megkeresése az ott 
megválasztott kamarai kültagok névjegyzékének megküldése 
iránt, - -  Vauiék Gyula nagyrőczei kereskedő megkeresése
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végeladási ügyben, — a kamara által segélyezett iparosta- 
noc.cz és alsó fokú kereskedelmi iskolák 1888-1 a szóló se
gély ös.s'egéuek megállapítása, mely szerint: a rimaszombati 
iparostanonez iskola 200 Irt, a rimaszombati faragászati is
kola 200 frt. a rozsnyói iparostanonez iskola 150 fit. a 
rozsnyói alsó fokú keresk iskola 30 frt, a jolsvai iparosta* 
noncziskola 50 frt, a jolsvai alsófoku keresk. iskola 25 fit, 
a dobsinai iparostanoncziskola 30 frt, a nagy rőczei iparosta- 
noncziskola 25 frt, a putnoki iparostanoncziskola 25 frt, a 
pelsóczi ip irostanoucziskola 25 frt segélyben részesültek. — 
A mennyiben a rimaszombati faragászati iskola magán ke
zekbe menne át, vagy beszüutettetnék, a segélyezés meg
szűnik s a segélyezésre előirányzott összegbói a jolsvai 
iparos tanoncz iskola ez évre kivételesen még 25 forint 
segélyben fog részesittetui. Ezen segélyösszegek félévi rész
letekben lesznek kiutalványozaudók s az iskolák íeltigvelő
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bizottságai felhivandók, bogy a folyó évről is szokásos 
jelentéseiket a kamarához terjesszék be annak idején.

Az országos vásárok napjai, melyek 1888. év folya
mán városunkban fognak tartatni, következőleg lettek — a 
hozzánk jutott hivatalos jegyzék szerint — “megállapítva, 
u. m. január 9. 10.. marezius 23. 24., május 14. 15., július 
12. 13., augusztus 28. 29. és október hó 22. 23., megje
gyezve, hogy m i n d e n v á s á r  e l s ő  uapjáu m a r h a v á- 
s á r  is tartatik.

K ö s z ö n e t  n y i l v á n í t  As.
E lap 47. számában, egy helybeli illetőségű, szükség

ben szenvedő theologus érdekében közzétett szives kérel
mem folytán, következő adományokat vettem át és küld
tem el az illető ifjú számára: Nagy Ferenczné 1 fit, Liszka 
Józsefné öl) kr, Paczek Mónié 50 kr, Groó Vilinosné 50 
kr. Hamaliár Károly 4 frt. Rimaszombat városa 4 frt. Fáy 
Barnab is 5 frt, Hudoba Samu l fit. Összesen 17 írt.

Köszönetét nyilvánítok a nemes adományozóknak ez
úttal is a felkarolt ifjú nevében, kinek ekként, kedvezőtlenül 
alakult körülményeinek nyomása között, l e h e t ő v é  t e t t é k  
a r o ni é iiy I iio t ó k e d v e z ő b b  f o r d u l a t  b e v á r ásót ,  
s a ki bizonyára magi is hálásan és áldólag emlékezik — 
olötfe ismeretlen jótevőiről.

Rimaszombat, 1887. deczember 2.
G I a u í P á I, ev. lelkész.

N y i l v á n o s  gftáiKiAilá«.
B»rzétei ev. ref. ogyli ízünk gyáinolKására újabban 

küldött szives adományok:
a) Nyugijáról: özv. Máriássy Pálné ó nagysága 10 frt.
b) Barabásról: (uugmegye) Istváuffy Bertalanná szül. 

Istók Klára asszony l frt.
c) Rozsnyóról: Szabados Erzsiké 2 frt.
Fő összeg: 902 frt 14.
A mi annyi sebre enyhét harma'oz, anyagi vágyat, 

örömet megszentel: a bi bl i a!  legyen legfőbb dísze a ház 
asztalának, legjelesebb kincse a gyöngéd női szívnek.

Berzéte, 1887. deczember 2 .
B a t t a  Gv ö r g v ,  berzétei ref. lelkész.

Felelős szerkesztő: R Á B E L Y  M I K L Ó S .

Magán-hirdetések.
is%vV*A'rr*1

* '
** v

r.éik  : 'íj* *

• •

« .O M O K l  lü l )
SÖRCSARNOKA

Alulírott tisztelettel hozom Rimaszombat 
város és vidéke n. é. közönségének tudomá
sára, miszerint e hó elsejétől sörcsarnokom- 
ban egy elsőrendű bécsújhelyi virslis kitűnő 
készítményei is kaphatók. — Sok utánjárás 
mellett sikerűit csak elérnem, hogy fent- 
emlifett bécsújhelyi hentestől naponta friss 
szállítmány érkezzék a legkitűnőbb knack- 
wurst, saffaládé, frankfurti és kis tormás
virslikből; a melyekből a legjutáuyosabb 
áron szívesen szolgálok bárkinek nemcsak 
sörcsarnokomban, hanem nyers állapotban 
házhoz hordva is.

Rimaszombat. 1887. november 4.
vendé

Hirdetmény.
6464. pz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, bogy a m a g j a r  k * 1’* 
li i l len iA r  végrehajtatónak T ö t l i  I s tv A i i  végrehajtást



szenvedő elleni GG írt G5 kr. adókövetelés és járulékai iránii 
végrehajt«i^i ügyében a rimaszombati kir. törvényszék ((Mii- 
leién levő Imola község halárában fekvő az imolai 23. 
szánni tjkönwben foglalt Tóth István nevén álló A. 1. 
1 — 0. es A. I. 1. sorszám alatti ingatlanokra az árverést 
521 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és bogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1888. évi január 
hó 31 ik napján délelőtt 10 órakor Imola községben, a 
községi hi ró házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának 10% át vagyis 52 írt 10 krt készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-cz. 42. $ ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt 
igazság.igv ministei i rendelet 8 § ában kijelölt ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. l.-cz. )70 § a  értelmében a bánatpénznek a biróságuál 
elő leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombat. 1887. évi november hó 4. napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich Lajos. kir. tszéki biró.

O i V Á T K E R E S K E D E S E

K I M ASZÓ M 15 A T A N
Hevá-árlási uhunkéi o iripoktcui térvén vissza. bátorkodó ni 

líimaszoiiih 0 és köm veké nagyőole nii k i/öaséaéí arr.d értesíteni, 
hogy ámiiuaak legíiagyobb része már is in ígérkezett. és üzlctem- 
bju igen dm választékúin tnlállntok a következő czikkek :

Az őszi s téli i lén»- legújabb divatszabta rnli ikelniéi sima, 
koczkázott. siko/.ott és petvtyesek, — peruvienok oh -viot’ek. diago
nale, lőjenek, baigeok. kazán és íl mellek, ezedie/ sziik e res dí
szek. — Ibiisonvok minden szilben, sima és koezká'.otf [>el ie!iek. 
siirali. mervelUenx. atlasz és íaille-selyniek fekete és színes Továb
bá paszomány díszek készletek. gy'»:urvT.»/.sák, gyöagykapes >!c, 
gyöngyözött csipkék és ilyen késztetek Kzonkivül nagy raktár az 
oly ked élt Ziehy-pas/omány készletekből, melyek nálam íundou 
ruhához illő színben kaphatók.

Oyászkeimék : fekete terno. caelieniir, alapin, csíkos és 
koczkázott szövetek. Gyász krépe- és gtoníidin-fátyolok, fekete kez- 
ty ük, harisnyák, é.s különböző finom fekete díszek.

M osó-barchetck, való ti színűek a leasz,d>b minbákkal. -  
kalmükök, cretonok, oxford és zephirekből nagy raktár.

Fiitő- és soplia-sy.öiívcsrek, utóbbiak minden nagyságban, 
jutto lap;*.-trie és velvetböl. bútorkotmék sz i> választékban : jirte, 
imrett. oriental és iniperini-s/övetekhcM. továbbá ereppek és köppe- 
rek nagy keleti iiiiníákkal. hozzá tia.o.iló fii-.tg »i y ik és tiiggiiy- 
kelniek Ezenkívül fetiér csipke-tiiag'myök. ágy- és asztalt ritők a 
leg zebb mintázattal és szá ntaiul minőse *b m, c-íkos esi avatok 
(gradl) kii önböző szia- és árban.

r

Óriási raktár féríi és n ■ i ingek hu!, lábrav.il ők, hálók *ntö- 
sük- (corsetts), gallérok- *s kézelőkből.

•fairer tanár-féle normál als» trie  »'-ruhák urak é.s 
hölgyek szánura Harisnyák, keztyük bőrből p »sztobol és kötöttek. 
Derékfiizök es csöernyők.

T rleot- és jersei-derekak a legváltozatosabb szi lekben, 
különféle kiállításban.

Karmantyúk (m i.t) krümme:*. szőrun, nyu!-, majom- és 
seclin-bórből különféle for.na- és kiállításnak.

Csipkék fekete, fehér, erén- és drapp-színekben ezérua-, 
pamut- és se vemből. Itreto i. trim ing. valauci *n. <• lelweis. spanyol, 
inattlassé. sujlaehé keleti- és ehintilly-fajtakl»in Ayakbodrnk (rii- 
chek), szallagok, gombok, csaltok és kapcsok.

Csipkekelmék, csipkefodrok (volánt) csipkekendők és fátyo
lok minden színben.

Kötő-, horgoló- és szövő-pamutok, téli harisnya-pamutok, 
minden szili- és minőségben zephir-pamut.

Vászonáruk : Kz azon c/.ikk a ni.d.ro nagy sulvt fektet- 
tóm ezen bevásárlásom alkalmival, lő.cg azért, hogy a Icgdusabo

LENGVE T
a miért is igen nagy ral

M ».NY ASSZONY! K2
is meg lehessen üzletemben vásárolni 
táram van a következő c/ikkekbö! :

Kuntburgi vászon ,.Miy és 11• »*-1 
’"/i széles lepedő- és paplaulepe lő-vász 
siálti. ste-nborgi, tiencsi és frankstii I 
miszteki és grulichi pamut-vásznak 4 4 
A : oly ke Ivet <-s jónak bizonyult creto 
nuszt-gra 11), ezérna és pamutbd sze 
‘ zinet abroszok, a-ztalken tők és csőn 
nyer és portöriő ruhák Kamuka. sáv 
táleza-keudők. t »I»Ii<*k és as/.talfutők. - 
hossznak a leg zoti bőit) színekben é- 
Paplanok selyem, sateiu, uaehemior és 
es színes széllel egészen színesek vá- 
zsinőros burch*t továbbá fehér a la-z 
ben. Iterékaljak és matráozkelmék.

m

Ó riási n ig v  ra k tá r  férfi és fin ö itfinvkclm ékbcn, és
miután egy kivált* ügyes szabóval állok összeköttetésben, azon 
helyzetben vagiok. hogy kívánatra egy egész öltönyt vagy téli ka
bátot 21 óra alatt elkészíttethetek.

Készülnek nálam a legújabb szabású reggeli és utezai öltö
nyök. sz. i tni-ö ő'tuyok. frakkok, MciiehikoíT-, Havelok- és 11;imi 1 ton- 
bds *-k:il»a ok ( t oji'zí her) s téli kabátok urak és link számára. — 
Miután a legfinomabb hozzávalóik 4 rendelkező u. a jó szabásra és 
e.egans kiállításra p * lig n :gy figyelmet fordítok, Üzletem e/.en ré
sze bátrán k iá llji a versenyt bárnv.dy hasoiirangu tóvárosi üzlettel.

Nem szóid kom e lcdvütt I oitielzott ezikkcim öles V-áirát ki-

Alapittntott p 4 ^  *

házi gazdasági czikkek és gépgyára
3Iagyarors/.ág legrégibb és legnagyobb varrógepraktara.

Budapest. VI , szerecsen utcza 35. sz.
(Opera-ntczával szemben) 

saját házában (már nem József-tér 4. sz.)
Aj áldja saját gyártmányú, a legjobb anyag- 
ból gondosan készített angol rendszerű, 
tumor vaságyak ós gyermekágyakat, szab. 
ruganyos sodronyágybeteteit vas- és fa- 

•X ; Ác í ' körözetbeM, amer. reudszetii koc'iiiléseit
szab mosógépeit minden háztartásban 

t ó b  nélkülözhet Imi ruhamangorió, ruhafacsa-
JnO  rókát ós ruhaszárítókat: továbbá bőrvá-

nyo!ogepeit c/ápészek és bőrkereskedők
számára ós franc/.ia rendszer szerint gyártott kitűnő vasaló- 
kályliáif. Különösen van szerencsém a t. vevő-közönség 
b ügyeimet dúsan felszerelt varrógép főraktáromra felhívni, 
melyen minden leudszeiii és legjobb gyártmányú varrógé
peket és alkatrészeket dús készletbe tartok. Mindennemű 
gépjavítás gyáramban gyorsan és olcsón eszközöltetik. I gyes 
utazók elfogadtatnak és nagyobb városokban képviselőségek

alakittiatnak. 3 —0

liiip itta to tt
1861.

(*;i or \ ig
tem megn 
eljárás**,
szék, bos' 
kis legyek 
kiszólnám

gam t

IÜmas/oinl»:ö. 18á7. október 25

10 órakor Imola községben, a kti/.ségi bitó há/.ánal m**gtar- 
'andó nyilvános árveréseit a megállapított kikiáltási áron alól
is eladni ni fognak.

0

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árá'tak 10% át vagyis 40 írt 87 krt készpénzben, vagy az 
i^s l. IA t. ez. 42  ̂ ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi novoMiber bő 1 én 3333. sz. a kelt igazság
ügy ministen r*Mi4<dct 8. $ ában kijeiéit óvadekképes érték- 
jnpirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t. ez. lóit. :i értebnéb mi a bánatpénznek a biróságuál elö- 
I *gcs cdb'dv (*zt sóról kiállított s/ab ilv</erii elismerve »yt át- 
szolgáltatni. — Kelt líimaszombat, 1887. évi november bő 
4. napján. A rimaszombati kir. törvényszék mint telekköny
vi hatóság. Hánrich Lajos kir. tszéki biró.

ul.)t» sz. — ,\ nmaszotiiior.i i:ír. törvénvszok mim te- 
b'kkösmvvi hatóság kö/birré teszi. Imgv a  im igv* Sí is*. 
kiiMMífár vógrebajtatónak O l á h  L r n k c y  . l l í í r in  ós
L c n k c y  wgp b ij'ást szenvedő elí rni hl Imint
ÍM1 kr. adókövetelés és járulékai iránti végrebajtád tizvé-

i  mé ** . *“ •

ben a rimaszombati kir. törvényszék terűimén levő. Imola 
kóz.M‘2 határában fekvő, az imolai 88. számú sztjkvben A. 
1—G A. II. t—3. sors/,, alatt fogúik ingatlanokból, épüle
tekből Oláh líinielné szül. Lrnikev Lídia két barma i rósz 
jutalékára az árverést 108 fi t G ! krbau <•/.•■ rod megállapi 
tolt kikiáltási árba i elrendelte, és liogv a leiimdiU megj.»-

* ’ r  *

lölt ingatlanok az 188,8. évi i iuuir lio 2*) ik naid ni debdőit

A gesztetei összos regálé: korcsma ós
h u sm é re s  folvó 1887. óv dcezomber lió

%

2v)-án tübbot i^órós utján, jövő I888-ik év
május l-SÖ napjától,  bárom óvre bórbo
atlamló. — A l'm'tótolek ludyben a közbirto-

*

kosságnál mogtudliatók.

Marstól Imperial, (iyümölrs, 
oulult Haton á la t'lirem és

uoaikai. Ananász. Brazíliai. Cuba 15 kitől fölfelé 
\m>t ‘jdámi, bel- és kulloldi nfiudeiincmü különleges-

SegeK gvan arakon.
T h t*a  : 1*. <•!.(>. 0;o-z Kárává t. Melange. Suschon, Imperial, kilónként 

4 frtiól 1 •»11 * * I •*, ugyan* fajokból disz-dobozkákba is kapható 18 krtól tolódé.
'S'ÜsiM* (*2i í  í\»Zso.ivi , Anami'/. , Malaga- és Anizs-ketszei*

suit, lúskótu. Tu *a Vaf-d, Xn* Xae, l*assiatis és apró riiea->ü:enténykék kilón
ként vagy e-omagokhau mindenkor kaphatók.

^ y i i t n ö l c i ö S i :  C.honid, Citro n. Xarancs. <« »rezi és Párisi gyümöl
csök. valamint mind.Minen ti H *!ó/.ott-í iyümölcsök és Levek, Szörpök, Zsilek, 
Mari.leladok és Sajtok idénV'/ermt kaphatók.

(X o k o l f id i* :  nagy választékban kapható.
Kz íilkalommnl fel kórom a tekintetes orvos urakat, bogy esetleg 

ráírnák. Ma! tga-Soct ós cliez basouló) «rvógvitalokat nálam l>esz«‘-e'  “  c. i  Ót-

rezni móítóztassók.
A k »zcdgő K arácsony-, r ,jév-. s általában m n id rn fé le  ün-

ncpóiyrli alkalmára különösen ajánlom e /. u k r á s /.- d i s z m ü t á r- 
g Y a i ni a t, melyek minősógükböz kócost jutányos áraik mellett is 
megannyi kellemes meglepetést szerző ajándólvLirgyakul lettek 
általam megrendelve ós készítve.

\ ’ógü! legyen szabad kijelentenem, bogy nagy szerencsémnek
C i  i< t '  < « • * •

tartandom. ba sikerülni fog minden vend ‘gémét s a megrendelőket
v t  L 0naponkint arról győzni meg. miszerint fótörekvósem lesz ez után 

is a n. ó. közöüsóyg ró ẑéród csekélységem iránt nyilvánult nagybe
csű j. á r i fő g á s t. cl ö / ó k e n y ó s p o ti t o s k i s z o Igái  a 11 a I 
in c g h á I á I a i s j ö v ö re is b i z to s i t a n i.

iLmaszombatban, 1887. óv deczember bó 1-én.

ic/Kon ikorolí

K i e s  ic  li er e s  ick e ie  u; iven s in a s ue  mu iiide^r es  nie-
l e g  i t a l o k o n  k í vül  újonnan bes/.or/eít tekoasztn l, sakk. 
dominojátók és több Iiapliapok állanak a látogatók rendelkezésére.

Midón üzletem nj helyiségeit a mélyen tisztelt közönség becses
• * ** «

figyelmébe ajánlom, nem mulaszthatom el annak föleinlitósór, bogy 
elsőrendű összeköttetéseim folytán egyrészt a legíinomabh ba/. ti ‘*s• o  • o
külföldi bamisitatlan csem ege ós könnyebb fajú borokat nagy 
mennyiségben biztosítottam vendégeim számára, — másfelől pedig 
a h á z i s z ü k só g 1 e t r e s z á n t r e n d e s ós m ü c z u k r á s z k (;- 
s z i t  iné n y é k é t  a 1 e b e t ö 1 é g d  usa  b b v á l a s z t ó k b a n  s a 
le g m é r s ó k e 11 c b b á r é r t  á l l í t o m  elő,  — amint ezt a követ
kező jegyzék is igazolja:

Síit<*iiiénay c k  : mindennap friss minőségben darabonkint 2, 3», 4 és 
5 kiért kaphatók, nagyobb bevásárlásoknál árlccngedés.

T ort i i iK C sn iiek  : Piskóta-, Kenyér-, (iriliastdi-, Hab-, Lind-, M 
és Gyümölestorta, darabonként 50 krtól iölfclé.

Fiiioiiial»K> i i i í i i «íxh' gii t á r t á k  : Dobos, Stefánia-, I\s«di::iirT-.
Dió-, Mogyoró-. Puns* li-, (iarilialdi-, Berlini-, (iyümölcs-, ( ’acao , Kivé-. T<*j>/in*. 
Tutti-Frutti-, Bécsi-, Zacher-, Pasta-, Piirnolli-. Píré-, (ics/.tetiy.*-, (Jruc.ibus'di- 
és Pistacia-torta, darabonként 1 írttól fölfelé. Különöstől bdhivom a I. ki't/.önsé̂  
figyelmét a legújabb bárom uj tortára: a Fedora ós Pius vany Római különle
gesség és Koburg tortára.

• Forma-fagylaltok, Zulcz.ok, Cinéinek, (i déok, Parí’aitck,
Mignonjegenczek, és Noixmélck 2 fr*tói fölfelé.

t ' / . i i k o r k á k  : Karamell. Borbolya, Málna. Csokoládé bab, sib. l fiitól 
fölfelé kilónként — F i n o n i a b b  : Fondan, Sálon. Kou/.etv, Pialiin*. Kivé

D3F* U gyan itt egy jé  liázbél való  1 3 —14 év

ISTVÁN

Nyomatja es Kiadja l iu h c ly  .Mikié); Him tsz .m du:,  '*>87. d . o ^ i i * »M *) t
. \  W ♦
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